


ban írta, amikor a tizennyolc éves író az egyik legnehezebb szépprózai 
műfajban a drámai sűrítés megejtő  értékeit csillantotta meg. Már akkor 
éreztük, hogy egy t őmondatban mit tud elmondani. Olyanok voltak ezek, 
mint a .megfeszített húr. Következ ő  novellái, novellet j ei még mindig a tra-
gikus lelkialkatú elbeszél ő  sodró erej ű  hangját viszik tovább, s csak ké-
sőbb, erőteljesebben a bábszínházban eltöltött évek idején, és utána bon-
takozott ki a humorista Kópé, akit már akkor, amikor el őször jelentkezett 
ebben a műfajban, Bogdánfi Sándor az els ők közé sorolt, és Gál László 
is így köszöntötte kötetét. 

Sohasem tartozott a könnyed hangú, élcel ődő  vagy kajmókoskodó 
„tréfacsinálók" közé. Nem bukfencez ő  bohóc, nem .fölényeskedő  heccelő , 
inkább Lon Chaney clownja: a nevettet ő  ember, aki a pofonokat kapja. 
Vadalmaízű  humorába a szatíra vékonykán csordogáló leve is belevegyül, 
de nem mint marólúg; távol van attól, aki kihegyezett tollal döfni akar. 
Sírónevető  játék a kópéi hangsz űrődés: alakjait huncutul, meghökkent ően 
is, néha meg egészen bizarrul lemezteleníti. 

Kutyák... macskák kísérik az útját, de nemcsak mint az allegória sza-
tirikus hajtása. Ő szinte szeretettel simul az állatok világához, de nem úgy, 
ahogy ezt La Fontaine cselekedte (bár a je ne sais quoi-val van egy kis 
rokonvonása). Kopeczky humoreszkjei nem naiv állatmesék; jóllehet az 
állatok az ő  szövegeiben is beszélnek, de nem mint jámbor lények, hanem 
mint okos, leleményes, szellemes állatb őrbe bújtatott emberek. Persze 
ebben vagy így, vagy úgy nyilatkozik meg a társadalombírálat. A kritika 
hangja találó éllel érvényesül a legártatlanabbnak látszó krokijában, hír-
kopfjában, bökversében és kópéi m űgonddal megkom.ponáit jeleneteiben 
is. A rövid műfajban nagyon otthonos. Témavilága rendkívül gazdag, vál-
tozatosságát az imént említett, s a mindig jelenvaló írói erényei teszik 
olykor szinte kápráztatóan színessé, még akkor is, ha mi sem áll távolabb 
tőle, mint a könnyen kacajra fakasztó rikító színek. Ezt példázzák leg-
ékesebben az orfeumi pódiumot rég elhagyott merész hangú kabaréi, ame-
lyekkel az új francia kabaré kiemelked ő  szerzőire emlékeztet. Köztük a 
„zsebszínházak" legkedveltebb szövegkönyvíróira is, akik teljesen szabad 
utat nyitnak az improvizáció felé. 

Kopeczky László sokműfajú író. Az általa megteremtett egyéni 
m ű  f a j b a n a modern tragikomédia hangja érvényesül. Regényei — 
köztük legkiemelked őbben A ház — megint csak a Veron drámai tömör-
ségére, az indulás éveire emlékeztetnek. Arra, aki kevéssel sokat tud mon-
dani, s nem vaskosítja köteteit. A ház föl nem épülten is épületesen áll, 
mint egy befejezett m ű , amely kompozíciójában is, de főleg tipológiájában 
egyedülálló műve a jugoszláviai magyar regényirodalomnak. A nyugtalan, 
soha meg nem álló, mindig keres ő , mindig csak siető  ember vergődése ez 
a történet. Kopeczky nem purifikátor: korlátlanul hagyja röpdösni alak-
jait. Frédije egy ismeretlen fészekb ől kiröppenő  sasfiók. H'kay ilyen sas-
fiók röppent már föl erről a földről! Szabadon hasít bele a térbe, az id ő -
be, és csak ha néha visszanéz, akkor jut eszébe, ki nemzette őt. De a ház 
mégis valamit valahogy abból akar megörökíteni, ahonnan kiszakadt. Még 
befejezetlenül is. 

Amikor a Humor az alsó fiókból, a Segítség, lopok!„ a Vajk a Sza-
harában című  köteteit — most, emlékezve a let űnt évekre — újra olvasom, 
egy-egy bekezdésénél, aztán néhány mondatnál megállok, nem állom meg, 
újra olvasom. A KUTYA EB avagy Floki a nemzetközi kutyafesztiválon 
címében is sokat mondó humoreszkjében az ebek egymás közti beszélgetésé-
ben Floki szerényen megjegyzi, amikor hát épp'irodalornról van szó: 

„A művészet sem kaparhat egy helyben. A kifejezés eszközei kifino-
modtak. Amit egykor egy tavaszi alkony minden kurrogása, kaffogása, viny-
nyogása, herregése, nyüszítése, sz űkölése jelölt, azt ma egyetlen vau-val ki 
lehet fejezni." • 

A Teljes g őzzel dolgozó emberei — az író, az öregúr, a kertész —
azért kapnak össze, mert az öregúr mindenki dolgába beleszól. S őt, a ker-
tész kezéb ől kiveszi a kapát és „ ... néhány reszketéssel teljes kaparást 
mivel a míveletlen földön. Recsegve egyenesedik fel, arca a tudás fája 
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kerek almájaként ragyog... A kertész fazekán .a harag már a fed ő t emel-
geti. Köp egy diadalívet, kikapja szerszámát »trénere« kezéb ő l és vadul, esz-
tergályozza a földet". 

És a Töprengés a lámpaoltás utánban azt kell megmondani valakinek: 
„Mi. ',esz 10 964-ben?" A múltat kutató prof. sok mindent talált, írott emlé-
kekre is bukkan, melyek között ott olvasható: VÁSÁROLJON A CSELIK-
BEN! ... ARFO LEVES!, majd valamivel odébb tízujjnyi por alól egy 
fényképet kapar elé, melynek rámáját már csak az ima tartja egyben. 

„Vajon mivel foglalkozhatottt ez a vadember?" — töprengett a prof. 
— „Alacsony homlok, dülledt szernek, zsákmányles ő  vad vicsorgás .. . 
Elő tte telekarcolt papírlap ... Lehet, hogy másoló volt valamelyik újságíró-
kolostorban. Ebből a korból (1964-ből) ugyanis nem maradtak ránk eredeti 
írások." 

Nohát így! Legyen benne eredetiben. Kopeczky is abban az 
„utókornak" szóló szeretetteljes írásban, amely az ő  ötvenedik életévében 
született köszöntésül, és köszönetül azért is, hogy jubileumán, amikor m ű-
veit újra. olvastam, igazán jókat mosolyogtam. Feledhetetlen sorok ezek. 
Sőt fölolvastam a hozzám közelállóknak, a fiaimnak is, hogy tudják meg: 
milyen vademberek nézik majd az apjuk arcképét 10 964-ben, ha ugyan 
megtalálják még a nem tíz-, hanem százujjnyi por alatt, mert erre mi-
felénk most is sok a porlepte arckép. 

De bízzunk íróink — Kópéink — m űveiben, melynek hatása alatt 
akadnak írástudó „prof.-ok", kutatók, akik örök h űséget esküsznek az 
írásnak és a telekommunikációs eszközök megszázszorodása idején is le-
fújják majd a régi, már-már feledésbe merült arcképekr ől a port, hogy 
azokról is, akik voltak, életjelt hagyjanak és adjanak tovább. 

438 


